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Resumen

toma prestados un conjunto de conceptos. Se trata de un ámbito de estudio 

términos para comunicar y transmitir el conocimiento especializado de un área de 

estudio (Cabré, 1998, p. 70). Este trabajo se enmarca en una acepción concreta de 

Nuestro modelo de investigación toma como ejemplo un ámbito especializado. 

Es decir, centra su objetivo principal en el conjunto de términos utilizados en 

de la primera década del siglo XXI. En nuestro estudio hemos consultado en las 

hemerotecas (2008-2015) de seis periódicos generalistas y especializados el uso 

y la traducción del francés al español de la unidad fraseológica: “refondation du 

encuentra en los diccionarios.

Palabras clave: Terminología. Traducción. Economía. Crisis. Documentación. 

Corpus. Refundación del capitalismo.
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Abstract:

and transdisciplinary since it provides a set of  terms for communicating and 

of  the said unit unavailable in dictionaries.

Keywords: Terminology. Translation. Economy. Crisis. Documentation. Corpus. 

Recasting capitalism. 

Resumo:

termos para comunicar e transmitir o conhecimento especializado de uma área de 

é, centra seu objetivo principal no conjunto de termos utilizados em um domínio 

século XXI. Em nosso estudo consultamos, nas hemerotecas (2008-2015) de seis 

Palavras-chave:

Corpus. Refundar o capitalismo.
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1 INTRODUCCIÓN

información sobre las unidades terminológicas para ejercer su labor. Así, las 

encargo (dos lenguas, dos culturas y dos textos o discursos)
1
: “Para optimizar 

La terminología es un ámbito de estudio interdisciplinar y transdisciplinar 

especializado de un área de estudio (Cabré, 1998, p. 70). Algunos de los datos 

cuál es la función y el tipo de destinatario del texto original y del texto meta. 

Ante un encargo de traducción es preciso considerar la temática, el grado de 

especialización y su situación comunicativa. Todos esos factores determinan los 

usos terminológicos. La realización de vaciados terminológicos ayuda a la tarea de 

frecuencia a personas expertas (informantes), a la consulta de textos comparables 

y paralelos, a los diccionarios de especialidad, así como a monografías o fuentes 

(Fernández Rodríguez, Galanes Santos y Pozo Triviño, 2009). Las personas 

traductor o traductora pueden acudir a propuestas denominativas elaboradas por 

1

estrategias. 
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ellos mismos. 

estructuras gramaticales (morfemas, lexemas, sintagmas u oraciones) de distintos 

necesidades comunicativas. Así pues, no se puede separar la terminología del 

socioculturales, cognitivas, funcionales, estilísticas, etc. Cuando se analiza una 

unidad en una lengua podemos encontrar diferentes resultados, pero además, 

cuando esta se estudia en comparación con la solución dada a dicha unidad 

en otra lengua, la variación suele estar asegurada. Esta es la razón por la cual 

variación terminológica (variación denominativa y conceptual) para garantizar el 

éxito de la comunicación.

problemas terminológicos en un terreno tan dinámico y extremadamente 

complejo como resulta ser el mundo de la economía (Cabré et al., 2008). Un 

evento de actualidad de fuerte impacto, como la crisis económica de 2008, hizo 

convierte en un soporte de neologismos generados de modo espontáneo (Galanes, 

en inglés y en español suele estar vinculada con la traducción (Russo, 2008, p. 

17); en este estudio hemos seleccionado dentro de un corpus de textos de prensa 

francesa una unidad fraseológica, una combinación de palabras con cierto grado 

traducida en español por la “refundación del capitalismo”, dentro del campo de 

2
. 

2
 Este trabajo pretende contribuir al Proyecto de investigación HBP-2012-0121-PC: Valores cul-

turales y didácticos en la metáfora de especialidad: las múltiples imágenes de la crisis económica 

mundial en la prensa escrita (CAPES-DGU, Programa hispano-brasileño de cooperación inte-
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“refondation du capitalisme” a través de las soluciones ofrecidas en la prensa de 

divulgación, así como en la prensa especializada (variantes y términos relacionados 

con los conceptos iniciales) y observar la existencia de relaciones conceptuales 

entre dos lenguas y culturas. Si bien se propone como material de documentación 

útil para el área de conocimiento de la traducción e interpretación, consideramos 

con relación al desarrollo de sus conceptos, hemos considerado preciso realizar 

breve recorrido diacrónico del uso de la unidad mencionada y tener en cuenta su 

2015. Las posibles variantes denominativas de un mismo concepto deberán 

describir los usos de cada una de ellas conforme a las condiciones pragmáticas y 

2 MARCO TEÓRICO 

(Cabré, 2002, p. 22). 

última se desarrolla en función de necesidades muy concretas. Los lenguajes de  

especialidad hacen uso de la lengua general y están sujetos a su sistema, por 

dependen de varios factores como los interlocutores, el vehículo de comunicación 

o el tema del discurso. La explotación de corpus de textos especializados permite 

observar los términos in vivo en su entorno natural, esto es, la forma descriptiva 

de incluir en un glosario destinado a los traductores son de naturaleza diversa.
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polisemia y la sinonimia, así como el aspecto diacrónico. Así pues, aceptamos el 

concepto como una categoría en constante evolución y en función del contexto 

situacional y temporal. Nos interesa la terminología a partir de la concurrencia en 

los textos, y teniendo esto en cuenta, somos partidarias de la Teoría Comunicativa 

considerar las relaciones entre denominación y concepto (sinonimia, polisemia, 

etc.), así como la variación denominativa y conceptual partiendo de fuentes de 

extracción terminológica basadas en corpus.

Las unidades terminológicas tienen una vertiente cognitiva, una social o 

comunicativa y una lingüística y están sujetas a un contexto determinado y unas 

tiempo y de la situación comunicativa.

En un trabajo descriptivo, el objetivo es documentar todos los términos 

utilizados para designar los conceptos de una disciplina. Así, el resultado 

consistirá en establecer una lista con distintos grados de lexicalización, tanto 

unidades terminológicas monoléxicas como pluriléxicas. Con todo, desde una 

perspectiva traductológica cuyo objeto principal es la mediación interlingüística 

terminológicos normalizados no sirve para dar cuenta de las múltiples ocasiones 

al., 2011, p. 71).

dentro de un ámbito de especialidad. Se trata de subrayar las características 

esenciales y delimitar su extensión, en ocasiones por medio de referencias a otros 

término descrito, utilizar palabras conocidas por las personas usuarios del trabajo, 

evitar la circularidad, evitar la negación, evitar el recurso a paráfrasis innecesarias 

y evitar fórmulas metalingüísticas.

disciplina.
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En opinión de Lorente (2001, p. 104-112), todas las características de un 

dependen del usuario, de sus conocimientos, de sus necesidades de consulta y su 

perspectiva de aproximación. 

precisa comprender el concepto, conseguir la información necesaria para realizar 

su trabajo, siempre condicionado por el propio texto o discurso origen. En 

la estructura conceptual subyacente a un término, pero en otros, al tratarse de 

representaciones parciales de un ámbito de conocimiento, será necesario realizar 

consultas a distintas fuentes de documentación para lograr la comprensión y 

completar la información pertinente. Al no ser especialista, ni en la terminología 

especialistas: “La terminología es absolutamente imprescindible para el ejercicio 

(CABRÉ, 2004, p. 90).

enorme importancia sobre todo cuando la persona no es capaz de relacionar los 

conceptos”. 

La terminología parte pues del concepto para llegar al término. Tal y como 

mantiene con otros conceptos del mismo campo. “Sin embargo, la creación de 
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3 ORIGEN DE LA UNIDAD OBJETO DE ESTUDIO

La crisis económica surgida en 2008 es consecuencia directa de la crisis 

Lehman Brothers, fundado en 1850. La crisis, también denominada como la 

Gran Recesión, se propagó con rapidez por todo el mundo, pero con mayor 

incidencia en las zonas económicas más desarrolladas como Estados Unidos 

compañía de seguros norteamericana, el American International Group (AIG), 

países. Todas las crisis han sido consecuencia de una especulación mucho más 

La complejidad y duración de la crisis, así como el fuerte impacto del 

fenómeno han sido objeto de atención de la prensa general y especializada de 

todo el mundo. El Europa press internacional publicaba en septiembre de 2008 

el siguiente titular: “Sarkozy hace un llamamiento para ‘refundar’ el sistema 

capitalista sobre las bases de la ética del esfuerzo y del trabajo
4
”. Esto es, un 

año después de su mandato, el jefe del Estado francés proponía cambiar las 

reglas del juego: “remettre le capitalisme à l’endroit” (volver a poner en su sitio al 

ello Sarkozy pretendía asegurarle a la ciudadanía francesa la protección del 

Estado ante la crisis 
5
 pronunciaba un discurso 

intervencionista en Toulon
6

de Estado celebrada en Nueva York ante la Asamblea General de las Naciones 

en noviembre de 2008 el entonces presidente George W. Bush rechazaba la 

refundación del capitalismo y criticaba lo defendido por algunos socios de la UE. 

4
 En:  

. (Europa Press 25/09/2008). Fecha de 

consulta: 09/12/2015.

5
 Presidente de la V República en 2007.

6
 En: 
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international”. “Nous devons résister à la tentation 

les conditions de vie et aidé des millions de personnes à 

échapper à la pauvreté dans le monde”, a-t-il dit. “Pour 

(Le Monde 
19/10/2008)

7

La cumbre de Washington en noviembre del 2008 resultó decepcionante 

de los más ricos era muy diferente del capitalismo salvaje de otras tierras. Las 

las normas contables de unos países y otros, extender la regulación por todos 

todavía se mantenían en enero de 2009 como la fórmula inicial: “Refonder le 

8
”. Sin embargo, la vuelta a Toulon 

de Sarkozy en diciembre de 2011, para “refonder l’Europe” iba a resultar poco 

convincente para muchos.

(Partito della Rifondazione Comunista, PRC) o también denominado Rifondazione, 

objetivo de esta escisión era llevar a cabo la renovación de una fuerza autónoma 

comunista en Italia y entre sus principios fundamentales estaba la superación 

del capitalismo como condición para construir una sociedad democrática y 

7
 Para más información cf. -

. 

Fecha de consulta: 20/10/2015.

8
 

 

faut-refonder-le-capitalisme-.php Fecha de consulta: 20/10/2015.
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socialista de mujeres y hombres libres e iguales. El PRC perdió más de la mitad 

9

Cámara de los Diputados
10

.

El discurso de Nicolas Sarkozy resulta ser el punto de partida cronológico 

poliléxica: “refundación del capitalismo”. La construcción alude a la intención del 

expresidente Sarkozy de: “contrôler la rémunération des dirigeants, réglementer 

regular el sistema de remuneración de los directivos, operadores y agencias de 

capitalismo en su discurso e inicia su intervención en un tono apocalíptico del 

regulada, puesta al servicio del desarrollo y de la sociedad en general. 

Le capitalisme ce n’est pas le court terme, c’est la longue 

durée, l’accumulation du capital, la croissance à long terme. 

Le capitalisme ce n’est pas la primauté donnée au 

spéculateur. C’est la primauté donnée à l’entrepreneur, la 

récompense du travail, de l’effort, de l’initiative. 

Le capitalisme ce n’est pas la dilution de la propriété, 

l’irresponsabilité généralisée. Le capitalisme c’est la 

propriété privée, la responsabilité individuelle, l’engagement 

la civilisation occidentale depuis sept siècles. 

9
 Estatutos del IX Congresso Nazionale del Partito della Rifondazione Comunista – Perugia 

 

nuti/21640-statuto-approvato-ix-congresso. Fecha de consulta: 25/10/2015.

10

Aznar (1996-2004) aludía a esta fórmula de la “refundación”, centrista en esta ocasión, iniciada 

por su partido en 1990.
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capitalisme. 

(Le Monde 26/09/2008)

ha interpretado como una tercera vía entre un “capitalisme inhumain” y un 

La crise actuelle doit nous inciter à refonder le 

capitalisme
11

responsabilité collective et la responsabilité individuelle. 

réhabiliter c’est celle de l’entrepreneur. Au capitalisme 

spéculation, opposer l’engagement de l’entrepreneur 

à un capitalisme de court terme, accorder une priorité à 

à refonder le capitalisme. (Le Monde 25/09/2008)

Algunos expertos son muy poco optimistas al respecto y lo explican de la 

manera siguiente:

exponencialmente la economía real, se adueñan de ella, 

11
 La negrita de los ejemplos de prensa es nuestra.
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recuperar la intervención pública en la economía, tanto 

para los estados como para los organismos internacionales; 

ética a los agentes 

económicos, etcétera, etcétera. […] El sistema no se 

puede moralizar ni refundar; o se cambia o se sufre. […]. 

recordaron a los gobernantes los límites de su poder. Hoy 

(De Zárraga, 2011)

Si nos atenemos al mencionado discurso de Sarkozy, como uno de los 

posibles primeros emisores en pronunciar la expresión: “refonder le capitalisme” 

inglés la lengua donde tiene lugar fundamentalmente la formación primaria de 

“refondation”. Dentro de la categoría de los verbos creados por derivación, tanto 

mediante la fórmula “volver a” (“volver a fundar”), “de nuevo” (“organizar de 

nuevo”), “otra vez” (“reformar otra vez”) o “por segunda vez” (“recuperar por 

segunda vez”), entre otros
12

es uno de los indicadores más claros de uso nativo de un idioma (Corpas Pastor, 

similitud entre los patrones sintácticos y semánticos de las unidades en las dos 

12

complemento.
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lo introducen. 

de partida y en la lengua meta a través de textos paralelos (o comparables) de 

este tipo de estructuras léxicas y conceptuales permite al traductor e intérprete 

extraer los patrones semánticos y sintácticos recurrentes en ambas lenguas, ya 

4 CONTEXTOS DEFINITORIOS EN LA PRENSA

Además del texto del discurso objeto de nuestro análisis expuesto por 

y española en un período mínimo de cinco años para intentar deducir una 

Con la intención de obtener resultados para los términos compuestos y 

 

en los diarios franceses: Les Echos, Le Monde y Le Figaro . Hemos escogido tres 

periódicos de gran tirada
14

 con diferente editorial y público, en paralelo a como 

se ha construido el corpus español de textos de nuestro proyecto de investigación 

ideológica del concepto ni al modo de expresarlo en una cultura u otra. 

pensée et à la disparition des frontières, les journalistes 

et économistes, usagers des langues romanes, expriment 

(Fernández 

Rodríguez, Galanes Santos, 2015, p. 279)

 Hemos decidido prescindir de los datos del periódico Libération

análisis.

14
 Se suele emplear el término “economía de mercado” para hacer referencia a las sociedades 

modernas corrientemente llamadas capitalistas.
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Así, la metodología propuesta se basa en el vaciado y posterior 

comparación de tres instrumentos relevantes de la prensa francesa (Les Echos, 
Le Monde y Le Figaro) y tres de la española (Expansión, El País y La Vanguardia), 

15
. Con respecto al diseño metodológico empleado en el 

estudio, hemos seguido los pasos establecidos en otros trabajos previos para la 

temática de la crisis (Galanes Santos, Alves, 2015). Las muestras recuperadas 

han sido analizadas en una primera fase desde una perspectiva monolingüe y, en 

una segunda etapa, como corpus (micro) bilingüe francés-español. Los resultados 

de la investigación serán integrados en un corpus de traducción para el estudio 

profesional y docente en el ámbito de la mediación lingüística y cultural.

cambiado en función de los directivos a lo largo del período de nuestro análisis; 

políticos de cada Estado en estos últimos años, dentro o fuera de la UE en el 

El acto comunicativo especializado puede ir dirigido a tres tipos de 

destinatarios: especialista, aprendiz de especialista y lego. En su mayoría, los 

textos analizados son informativos, pero también hemos recogido el uso del 

término en algunos artículos de opinión archivados en la sección de economía de 

los periódicos, esto es, el espacio reservado a una mayor especialidad en función 

del público destinatario.

Les Echos.fr

15
 Base elaborada para el proyecto de investigación HBP-2012-0121-PC: Valores culturales y di-

dácticos en la metáfora de especialidad: las múltiples imágenes de la crisis económica mundial 

en la prensa escrita (CAPES-DGU, Programa hispano-brasileño de cooperación interuniversi-
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El diario Les Echos.fr en versión electrónica es un periódico especializado 

contenidos. En nuestro vaciado de Les Echos encontramos muchas alusiones a 

trata de “refundar” y no de “reestablecer”.

[…] refonder le système

des valeurs (Les Echos 16/20/2008)

générales d’actionnaires ?

Au moment où l’on parle de refondation du capitalisme, 

(Les Echos 17/04/2009)

Plus fondamentalement, la remise en cause de l’économie 

de marché, la “refondation du capitalisme” ne sont pas 

à l’ordre du jour. Il s’agit au contraire de faire redémarrer 

réforme réglementaire, voire sur le nettoyage du bilan des 

(Les Echos 05/05/2009)

[…] assurer le “rétablissement” de l’économie mondiale. 

Rétablissement, ce n’est pas exactement la “refondation” 

ou la “moralisation”

après la faillite de Lehman-Brothers, le président de la  

(Les Echos

Le Monde.fr

El diario Le Monde.fr en versión electrónica es un periódico generalista 

así cuáles serían las condiciones de dicha refundación, cuando menos en el marco 

del espacio europeo:

ensemble . 
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fonctionnement des agences de notation, code de conduite 

Le 
Monde 09/16/2008)

16

Y cuántos son sus detractores:

Le président allemand du Parlement européen, Hans-Gert 

Pöttering, préfère parler d’“économie sociale de marché”. 

“ même sur le plan du vocabulaire, des 

discussions lourdes de sens”

(Le Monde 22/10/2008)
17

. Le 

à la surveillance des autorités de marché. Il devrait aussi 

“zones grises” de 

l’économie.

Relancer la croissance. Le G20 devra s’entendre sur les 

mesures à prendre pour redresser l’économie de la planète.

Renforcer le FMI. La dotation actuelle du Fonds, 250 

16

[Fecha de consulta: 29/10/2015].

17

de consulta: 29/10/2015].
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Moraliser le capitalisme. Le G20 pourrait énoncer les 

principes d’un meilleur système de rémunération pour 

. Les chefs d’Etat devront assurer de 

leur mobilisation contre la crise et faire taire les divergences 

entre la Chine, les Etats-Unis et l’Europe. (Le Monde 
18

Le Figaro.fr

El diario Le Figaro.fr en versión electrónica es también un periódico 

expresión “refonder le capitalisme” para conseguir establecer algunos elementos 

del capitalismo parten del discurso pronunciado por el expresidente Sarkozy, 

sobre si es verdadero el interés de refundar el sistema económico capitalista sin 

pretender crear un nuevo sistema. El ex primer ministro francés Lionel Jospin lo 

criticaba en estos términos: 

L’ancien premier ministre socialiste Lionel Jospin a 

relevé mardi à Toulouse “les contradictions” entre les 

(Nicolas Sarkozy) fait des discours un peu dans tous les 

règlementations à l’échelle internationale et de déréguler en 

France?” (Le Figaro 21/10/2008)
19

18
-

de consulta: 09/12/2015].

19
 En: 

et-les-contradictions-de-sarkozy.php. [Fecha de consulta: 09/12/2015].
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Pero el político no cede en sus declaraciones:

“ refonder le capitalisme 

conduiront à sa perte”, a également estimé le chef  de l’Etat 

“Nous voulons des 

changements, des changements profonds, a-t-il insisté. (Le 
Figaro 19/01/2009)

20

analizado (2008-2015) para los tres periódicos francófonos: 

Figura 1 – Frecuencia de uso (2008-2015). Elaboración propia

El volumen de resultados encontrado para la unidad “refondation du 

capitalisme” es muy semejante. En Le Monde hemos recuperado 89, en Le Figaro 
72 y en Les Echos 70. Para el caso de “refonder le capitalisme” el fenómeno se 

produce a la inversa, es decir, hemos recuperado un mayor número de resultados 

en Les Echos Le Figaro (75) o en Le Monde (84). A continuación 

expondremos los datos recogidos de la prensa española analizada en el mismo 

período:

20
 En: 

. [Fecha de consulta: 09/12/2015].
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Expansión

El diario Expansión es un periódico español fundado en 1986. A pesar de 

tratarse de un diario líder de la prensa económica de importante tirada, no hemos 

encontrado muchas alusiones a la unidad “refundación del capitalismo” en la 

versión electrónica.

En una entrevista realizada al exministro de economía durante la segunda 

legislatura del gobierno socialista, Jordi Sevilla se atrevía a lanzar una propuesta 

Recuperar la idea de la responsabilidad social de las 

empresas, de los códigos de buen gobierno, de una cierta 

moderación a la hora de hacer determinadas cosas, incluido 

ganar dinero, formaría parte de esa refundación del 

capitalismo. (Expansión 17/10/2012)

Y de entre sus declaraciones también se deducía la necesidad de establecer 

a la fórmula de cambio.

aspiraciones a establecer un nuevo orden económico mundial se han desvanecido 

con el paso del tiempo y los comentarios ya eran pesimistas hace años. Para 

muestra este fragmento de un texto de 2008:

La UE defenderá en Washington un estrecho control de las 

agencias de ráting, la armonización de normas contables 

bajo los principios de prudencia, el sometimiento de todos 

los segmentos del mercado, territorios e instituciones a 

la regulación y supervisión establecida, y el desarrollo de 

afectará también a los sistemas de remuneración. 

Todas ellas son iniciativas concretas, con sentido, más 

Sarkozy de “refundar el capitalismo”, una retórica 

no pretende remover las bases de la economía de mercado 

Expansión 

08/11/2008)
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El País 

El diario El País recoge en su hemeroteca toda una serie de artículos en los 

la consulta teniendo en cuenta el índice de frecuencia, siguiendo los parámetros 

una vez más percibimos el desánimo trasladado al discurso escrito en 2014 

analizada:

Además, conforme se ha ido alejando el “momento 

Lehman Brothers” (la posibilidad del hundimiento del 

se manifestaron en su inicio en el G20 (refundar el 

capitalismo, embridar el capitalismo, regular el 

capitalismo, reformar el capitalismo,...) se han ido 

abandonando. (El País 16/11/2014) 

Pero la crisis sí tuvo un efecto inmediato: los líderes 

europeos y estadounidenses se conjuraron para anunciar 

una refundación del capitalismo

El País 
09/12/2015)

La Vanguardia

El diario La Vanguardia
ofrece más textos donde consultar la solución en español de la unidad. En una 

La Vanguardia 26/09/2008) y poco más tarde, 

ejercicio del Consejo Europeo, Sarkozy le proponía: “refundar las bases del 

capitalismo y buscar una respuesta internacional a la actual crisis”. Las medidas 
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en la necesidad de regular la remuneración de los directivos 

y revisar el sistema monetario internacional. (LaVanguardia 

26/09/2008)
21

“refundar el capitalismo” se sitúan en el año 2008. De hecho la serie se cierra con  

de Sarkozy como presidente:

de gestión de riesgo, la complejidad y opacidad de los 

políticos, reguladores y supervisores, incapaces de seguir el 

económica y se adopta el compromiso de no subir los 

aranceles en 12 meses. A partir de ahí, el documento 

hace toda una serie de propuestas vagas. (La Vanguardia 

07/12/2008)
22

A continuación, el grá

mismo período (2018-2015) en la prensa española analizada:

21
 En:  

. [Fecha de consulta: 

09/12/2015].

22
 En: 

. [Fecha de consulta: 09/12/2015].
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Figura 2 – Frecuencia de uso (2018-2015). Elaboración propia

los medios a partir del año 2014, con posteriores usos como: “la refondation des 

modes de fonctionnement de l’économie de marché” (Les Echos 22/11/2008). 

En el diario El País, la unidad “refundación del capitalismo” se encuentra en 80 

ocasiones, frente a las 48 de La Vanguardia Expansión. La relación es 

parecida en el caso de la unidad “refundar en capitalismo”. Así, obtenemos una 

menor frecuencia en general: en Expansión El País (79), pero no en La 
Vanguardia

es común a la prensa escrita en Francia y en España.
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Como se puede observar, en apenas tres años, la frecuencia de ejemplos es 

considerablemente menor: casi 40 en 2008, una veintena en 2009 y cuatro o cinco 

apariciones por año para cada periódico francés hasta la práctica desaparición en 

2015. 

Figura 4 – Evolución de uso (2018-2015). Elaboración propia
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El País

otro tipo de “refundación”, ya sea la de Europa, la de la Europa social, la del país, 

de la democracia, etc.

5 PARA APROXIMARSE A UNA DEFINICIÓN 

En el análisis conceptual elaborado por Iolanda Galanes (En prensa) 

para el fenómeno de la crisis, la autora ha distinguido entre “crisis económica” y 

la profesora Galanes alude a la unidad objeto de nuestro estudio:

Decidimos, en cambio, incluir el concepto de crisis política 

cuestión tanto el modelo económico (sistema capitalista) 

como la legitimidad institucional (a través del movimiento 

de los indignados)
7
. Es, además, un concepto fuertemente 

representado en los corpus a través de denominaciones 

como , crisis presupuestaria, crisis institucional, crisis 
, crisis de legitimidad, , crisis del sistema 

capitalista e incluso refundación del capitalismo. (Galanes Santos, 

en prensa)

[Nota a pié de página] 
7

experimenta Brasil es consecuencia de una crisis política. 

existe o puede existir relación entre ambos conceptos con 

trazo discontinuo y sin marca de direccionalidad.

La nueva doctrina combinaría la rehabilitación de la intervención pública con una 
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limitado a un intento de moderar excesos del sistema e introducir regulaciones 

del capitalismo han tenido en el pasado inmediato.

variaciones denominativas en español. Hemos encontrado el sintagma nominal: 

un conocimiento de partida de la expresión original al emisor. El análisis 

Los resultados obtenidos en español para la unidad francesa: “refondation 

regulación. De hecho, en muchas ocasiones se alude a una economía solidaria y 

a un capitalismo cooperativo. Así, a partir de la denominación podemos estudiar 

el concepto. 

la “refundación del capitalismo” trata de alcanzar una nueva relación entre la 

democracia y la economía. A partir del corpus

“cuestionar la economía de mercado”, “esperar la llegada de un capitalismo 

reinventar, ni regular)”, “refundar la política común”, “refundar los principios del 

capitalismo”, “refundar sus valores, no el capitalismo”, “reglamentar y regularizar 

el sistema”, “regular el capitalismo”, “regular la economía de mercado”, “regular 
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reforma del sistema monetario internacional”, “repensar el libre mercado”, 

corpus

6 A MODO DE CONCLUSIÓN

centrado en la aparición y desarrollo de la unidad fraseológica: “refundación del 

capitalismo” integrada en los textos especializados y divulgativos del ámbito de 

la crisis económica. 

El artículo se propone como una investigación aplicada a las necesidades 

propia”, es decir, no son estancos e inamovibles: nacen, crecen y desaparecen. 

Al documentar en prensa y con fecha el uso de la fórmula hemos podido 

detectar su vigencia en el marco temporal establecido y las posibles variantes. 

La expresión “refonder le capitalisme” surge en 2008 y disfruta de cierto “éxito” 

ámbitos de estudio . 

La fórmula seleccionada ha tenido un breve recorrido en español y la 

denominación más frecuente ha sido muy semejante a la francesa, pasando de la 

anunciado propósito de refundar el capitalismo”. (Batalla, 2010).
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acometer una reforma del sistema monetario internacional, revisar a fondo el 

emprendedor y no del especulador. 

Así se manifestaba recientemente, y no sin cierta ironía amarga, el escritor 

entre mal y muy mal”, y añadía ejemplos:

Hugo Chávez saltó a la palestra con la propuesta de 

“refundar la República” y ya ven cómo está ahora 

Venezuela. Hace dos años, a Sarkozy se le ocurrió decir 

ambicioso, hace un par de meses Ernest Benach explicó 

un cambio de nombre, pero ellos ya tienen claro cuál le 

24
 hasta caer en saco 

roto en opinión de algunos expertos (García, 2015). Con todo, no deja de ser 

media trabajadora, para hacer verdad la España de las 

oportunidades, un nuevo contrato para refundar el 

capitalismo, para ponerlo al servicio de la gente. (La 
Vanguardia 01/02/2015)

El tiempo será uno de los elementos fundamentales para determinar 

24
-
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reconceptualización o si dicha misión ha sido imposible.
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